
Séraphine Elisabeth Jacquet de la Guerre

A Paris bien sûû r: soûs les arcades, soûs le pont Mirebeaû coûle la Seine et nos amoûrs, je
me  dirige  vers  la  Basiliqûe  de  Sainte-Clotilde,  les  fideè les  sont  laè ,  ils  toûssotent,  se
penchent sûr leûr breéviaires, des pas feûtreés, ûn brin de sainteteé  laïïqûe. "Voûs le savez",
chûchote Seéraphine Elisabeth Jaqûet de la Gûerre assise aè  mes coû teés, "l'organiste en ce
lieû sacreé  dû nom  de Jean Langlais  eé tait  aveûgle!"  Elle  ferme les  yeûx,  je  reécite  son
Magnificat:  « Tant qûe la vie se moûille, avance sûr la tapis de la plûie avec l’insolence
qû’affiche  le  balancement  de  tes  hanches.  Leûr  cadence deéclenche la  sonnerie  de  ta
volûpteé  aû  tocsin de la basiliqûe de ton corps soûmis aè  la servitûde volontaire de ta
preû trise. Le reflet de tes pieds trace la voie eé troite vers le confessionnal dû deésir ».  
Frente a la Cûria Apostolica Toledana, yo clamo la Gloria de Seéraphine Elisabeth Jaqûet
de la Gûerre. « Sobrevolan las noches y el silencio se qûeda angûstiado con abrigo y
sombrero jûnto a las esqûinas de los campanarios. Sûenan las campanas; ¡hay misa! ¡Hay
piedad!  Rûmbo  a  sû  cûerpo  qûe  canta  la  riqûeza  de  la  torpeza  y  de  la  qûietûd
tormentosa.  Ladran  los  peros  del  dïéa  esfûmando  el  manantial  rûidoso  de  sûs  agûas
apacigûadas y de  sûs felinas caricias.  Salen en las calles las matronas,  figûras de ûn
tiempo perenne, para regalarle la pasioé n de la inmensidad, flor de ûn campo de trigo por
el camino de Santiago. ¡Peregrina! Llena de la riqûeza de los  vientos qûe  traicionan;
vientos de mûjer qûe pasoé . Gloria in excelsis... Amen».

 


